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KARTA GWARANCYJNA 

Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Numer seryjny: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Pieczęć punktu sprzedaży 

 

 

 

i czytelny podpis Sprzedającego: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

1) ANTAR Sp. J., 03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43, niniejszym udziela 12-miesięcznej gwarancji na wyrób, 

począwszy od daty nabycia produktu przez Kupującego. Dla produktów, których zakup jest refundowany przez 

Narodowy Fundusz Zdrowia, okres gwarancji jest przedłużony i obejmuje połowę okresu użytkowania 

podanego w Rozporządzeniu w sprawie świadczeń gwarantowanych, pod warunkiem, że okres użytkowania 

został podany w Rozporządzeniu w miesiącach lub latach. 

2) W okresie gwarancji ANTAR zobowiązuje się do wykonania napraw niezbędnych do przywrócenia 

odpowiedniego funkcjonowania produktu, w okresie 14 dni od daty otrzymania produktu przez serwis wraz z 

dowodem zakupu oraz kartą gwarancyjną. 

3) ANTAR zastrzega sobie prawo do wymiany produktu w przypadku uznania, że koszty naprawy nie są 

opłacalne. Naprawa lub wymiana wadliwych produktów nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji. 

4) W przypadku stwierdzenia, że produkt działa nieprawidłowo, należy go niezwłocznie przesłać na adres 

ANTAR (podany w punkcie 1) lub skontaktować się z punktem sprzedaży. 

5) Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie przeczytać instrukcję i postępować zgodnie z jej 

postanowieniami. Korzystanie z produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami powoduje 

nieodwołalną utratę gwarancji. 

6) Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych zewnętrzną siłą mechaniczną, obciążeniem 

przekraczającym maksymalną dopuszczalną wagę użytkownika zgodnie z opisem w instrukcji, a także 

kontaktem produktu z alkoholem, tłustymi substancjami lub benzyną. Gwarancja nie obejmuje części 

podlegających normalnemu zużyciu podczas użytkowania, takich jak łożysko, elementy gumowe i inne. 

7) Produkt przekazywany do serwisu w związku z reklamacją nie może spowodować epidemii. 

8) NINIEJSZA GWARANCJA JEST WAŻNA WYŁĄCZNIE WRAZ Z DOWODEM ZAKUPU (RACHUNEK, 

PARAGON, FAKTURA). W PRZYPADKU REKLAMACJI NALEŻY ZAŁĄCZYĆ DOWÓD ZAKUPU. W CELU 

UZNANIA PRZEDŁUŻONEGO OKRESU GWARANCJI DLA PRODUKTÓW, KTÓRYCH ZAKUP BYŁ 

REFUNDOWANY PRZEZ NARODOWY FUNDUSZ ZDROWIA, NALEŻY ZAŁĄCZYĆ KOPIĘ ZLECENIA NA 

ZAOPATRZENIE W WYROBY MEDYCZNE BĘDĄCE PRZEDMIOTAMI ORTOPEDYCZNYMI I ŚRODKI 

POMOCNICZE. 

9) Reklamacje złożone bez dowodu zakupu oraz karty gwarancyjnej z numerem seryjnym produktu nie będą 

uwzględniane. 

 
 
 
 
ANTAR Sp. J.  
03-068 Warszawa 
ul. Zawiślańska 43 
Polska 
Tel.: +48 22 518 36 00 
Fax: +48 22 518 36 30 
www.antar.net 
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Wstęp 
Dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed rozpoczęciem użytkowania, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
użytkownika. Nieprawidłowe użytkowanie może prowadzić do uszczerbków na zdrowiu, uszkodzeń ciała lub wypadków. Tym samym, 
w celu bezpiecznego i pomyślnego użytkowania wózka, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem. 
Należy sprawdzić wszystkie części pod kątem uszkodzeń powstałych podczas przewozu. W przypadku zauważenia takich 

uszkodzeń, NIE WOLNO używać produktu. Więcej informacji u wytwórcy. 

 

OSTRZEŻENIA OGÓLNE 

Przed użyciem tego wyrobu przeczytaj niniejszą instrukcję i zachowaj ją na później w celu ewentualnego przypomnienia. Jeśli nie 
możesz przeczytać lub nie zrozumiesz ostrzeżeń, przestróg lub instrukcji, to przed użyciem przyrządu skontaktuj się z personelem 
medycznym lub sprzedawcą. W przeciwnym razie może dojść do obrażeń lub uszkodzeń.  
Lekki aluminiowy stojak na kroplówki z jezdną podstawą i metalowymi hakami. Statyw posiada wytrzymałą konstrukcję która to 

umożliwia łatwe i szybkie przemieszczanie się. Stojak charakteryzuje prosta regulacja wysokości oraz możliwość zablokowania jej w 

zakresie od 115 do 200 cm. Dzięki pięcioramiennej podstawie z kółkami statyw na kroplówki jest mobilny a także stabilny 

 

UWAGA: Podczas użytkowania i obsługi produktu oraz podczas jego składania i regulowania mechanizmów może zaistnieć 

niebezpieczeństwo uwięźnięcia i/lub ściśnięcia części ciała użytkownika/osoby towarzyszącej w otworach/szczelinach pomiędzy 
elementami. Należy wykonywać te czynności szczególnie ostrożnie. Po zakończeniu regulacji ustabilizować pozycję poprzez 
dokładne dokręcenie nakrętek/śrub. 
 

UWAGA: 

W przypadku wystąpienia związanego w wyrobem „poważnego incydentu”, który bezpośrednio lub pośrednio doprowadził, mógł 

doprowadzić lub może doprowadzić do któregokolwiek z niżej wymienionych zdarzeń: 

a) zgonu stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub  

b) czasowego lub trwałego pogorszenia stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub  

c) poważnego zagrożenia zdrowia publicznego 

należy powyższy „poważny incydent” zgłosić producentowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym użytkownik 

lub pacjent mają miejsce zamieszkania. W przypadku Polski właściwym organem jest Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, 

Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych. 

 

UWAGA: 

W przypadku wystąpienia bólu, reakcji alergicznych lub innych niepokojących, niejasnych dla użytkownika objawów związanych z 

użytkowaniem wyrobu medycznego należy skonsultować się z pracownikiem służby zdrowia. 

 

UWAGA: W przypadku  odczuwania bólu, dużego dyskomfortu, wystąpienia reakcji alergicznej prosimy o jak najszybszy kontakt z 
pracownikiem Służby Zdrowia.  
 
UWAGA: Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem konserwacji, nieodpowiednim 

serwisowaniem bądź będące skutkiem nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. 

 

UWAGA: zabronione jest użytkowanie produktu w sposób inny niż zgodnie z jego przeznaczeniem 

 
UWAGA: W przypadku nieprawidłowego korzystania z wyrobu może zaistnieć ryzyko wywrócenia się. Prosimy o przestrzeganie 

zaleceń dotyczących wsiadania/zsiadania/poruszania się.   

 

Cechy produktu:  
• lekki aluminiowy stelaż, podstawa z tworzywa sztucznego  

• regulacja wysokości w zakresie 115 - 200cm  

• mobilna podstawa z 5 kółkami obrotowymi umożliwia łatwe przemieszczanie  

• średnica podstawy 52 cm  

• 4 zaczepy z wykonane z metalu o max. obciążeniu 2,5 kg / 1 hak  

• kolory stelażu: chromowany  

• kolor podstawy: czarny  

• produkt nowy, medyczny, atestowany  

• waga całkowita: 2,58 kg  
 
 
            Ten znak oznacza maksymalne obciążenie produktu.  

 
1. PRZEZNACZENIE  

• przeznaczony do powszechnego stosowania w ośrodkach medycznych,  

• jako wieszaki do podawania wszelkiego rodzaju płynów infuzyjnych (tzw. kroplówek),  

• dzięki kółkom mogą przemieszczać się razem z pacjentem  

 
 
2. MONTAŻ STOJAKA  
w podstawie stojaka znajduje się otwór, w którym należy umieścić dołączoną śrubę  

 rurkę regulacyjną mocujemy do podstawy stojaka za pomocą śruby  

• za pomocą nakrętki mocujemy dwie rurki regulacyjne  

• na szczycie mocujemy hak z zaczepami  
 
Regulacja wysokości  

• poluzowuj nakrętkę (1)  

• przesuń rurkę regulacyjną wzdłuż osi na odpowiadającą użytkownikowi wysokość  

• przed kolejnym użyciem sprawdź, czy mechanizm zabezpieczający  
wysokość jest prawidłowo zamocowany i   zabezpieczony. 
 
Przed każdym użyciem sprawdź, czy:  

• Mechanizm blokujący jest prawidłowo zamontowany i zabezpieczony.  

• Kólka są w idealnym stanie. Zużyta podstawa musi zostać niezwłocznie wymieniona.  

• W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń NIE wolno używać produktu. W przeciwnym razie może dojść do urazu.  

• Uchwyt i mechanizm blokujące nie powinny być wielokrotnie zamykane i otwierane bez potrzeby. Może to osłabić przycisk, który 
utrzymuje uchwyt na miejscu lub element blokujący, a nawet spowodować ich ułamanie.  

• Nigdy nie próbuj modyfikować kul łokciowych. Zostały one zaprojektowane w sposób zapewniający bezpieczeństwo. Z tych samych 
powodów używaj wyłącznie części zamiennych producenta.  

• Kule łokciowe służą wyłącznie jako urządzenie wspomagające chodzenie. Nigdy nie używaj ich do żadnych innych celów, na 
przykład jako wyciągu lub dźwigni.  
 
3. PIELĘGNACJA I KONSERWACJA  

Brak pielęgnacji i konserwacji stojaka może spowodować poważne obrażenia.  
• Stojak należy regularnie czyścić. Myj uchwyty (rękojeści) i podstawę (tuleję) czystą wodą. Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotną 
miękką ściereczką i pozostaw je do wyschnięcia przed użyciem. Nie używaj produktów ściernych, środków czyszczących, substancji 
chemicznych, tłustych produktów, które mogłyby sprawić, że kule staną się śliskie, ani żadnych produktów wybielających.  

• Należy regularnie sprawdzać stan techniczny wszystkich elementów stojaka. Dla bezpieczeństwa pracownik służby zdrowia 
powinien przeprowadzać kontrolę co 6 miesięcy. Regularna kontrola części, w tym sprzętu, wsporników i elementów plastikowych 
pod kątem odkształceń, korozji, pęknięć, zużycia lub ściskania.  

• Kontroluj stan zużycia lub ewentualne pęknięcia następujących części: podstawa (tuleja), uchwyt, mechanizm blokujący. Ważne, by 
regularnie sprawdzać stan podstawy stojaka: w zależności od powierzchni, na której używany jest stojak, podstawy zużywają się 
szybciej lub wolniej.  

• W celu zapewnienia bezpieczeństwa i ciągłego użytkowania zużyte lub pęknięte części należy natychmiast wymienić. Używaj 
wyłącznie części zamiennych producenta.  

• Jedyną modyfikacją, którą możesz wprowadzać w produkcie, jest wymiana zużytych części.  

• W przypadku nieużywania produktu przez dłuższy okres, przed ponownym użyciem pracownik służby zdrowia powinien 
przeprowadzić ponowną kontrolę.  
 
4. PRZECHOWYWANIE  

Nieprzestrzeganie warunków przechowywania może spowodować uszkodzenie stojaka, a tym samym ryzyko urazu.  
• Nie przechowuj produktu w miejscu bezpośrednio narażonym na działanie temperatur ekstremalnie wysokich (np. przy oknie lub w 
pobliżu grzejnika) lub niskich.  

• Jeśli jakikolwiek z elementów stojaka jest narażony na ekstremalną temperaturę (powyżej 37°C lub poniżej 0°C), wysoką wilgotność 
i/lub zostały zamoczone przed użyciem, sprawdź, czy nie doszło do odkształceń. W takim przypadku może dojść do uszkodzenia lub 
obrażeń. Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy stojakai są mocno dokręcone.  

• W przypadku narażenia na działanie ekstremalnych temperatur – powyżej 41°C – stojak nagrzewa się i może dojść do oparzeń 
pierwszego stopnia. Przed użyciem kula powinna wystygnąć.  

• Przechowuj z dala od źródła ognia i płomieni.  

• Przestrzegaj warunków przechowywania stojaka przedstawionych poniżej: - Wilgotność względna powietrza powinna wynosić od 
30% do 70%.  

- Chroń stojak przed pyłem, korozją (elementy ścierne, piasek, woda morska, słone powietrze) lub tłustym środowiskiem, 
przechowując je w pokrowcu.  
- Przechowywać w suchym pomieszczeniu w temperaturze od 5°C do 40°C.  
 
5. UTYLIZACJA  
Stojak są wykonany z rurek i elementów plastikowych: te materiały są obojętne, nietoksyczne i nie ulegają biodegradacji. Dla celów 
utylizacji produkty są uznawane za odpady komunalne i należy przestrzegać lokalnych przepisów w tym zakresie. Prosimy o 
odpowiedzialność za środowisko i oddanie produktu po jego zużyciu do odpowiedniego zakładu zajmującego się recyklingiem. 
 

 


